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Пояснительная записка  

Фонд оценочных средств (далее – ФОС) для промежуточной аттестации по дисциплине «Практическая фонетика 

(немецкий)» разработан в соответствии с федеральным государственным образовательным стандартом высшего 

образования – бакалавриат по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями 

подготовки), утвержден приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 22 февраля 2018 г. № 125; 

основной профессиональной образовательной программой высшего образования по направлению подготовки 44.03.05 

Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки), профили: «Иностранный язык» (немецкий) и «Иностранный 

язык» (английский), с учетом требований профессионального стандарта «Педагог (педагогическая деятельность в сфере 

дошкольного, начального общего, основного общего, среднего общего образования) (воспитатель, учитель)», 

утвержденного приказом Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации от 18.10.2013 № 544н (с 

изменениями от 25.12.2014 № 1115н и от 5.08.2016 № 422н). 

Цель ФОС для промежуточной аттестации – установление уровня сформированности компетенции: УК-4. 

Задачи ФОС для промежуточной аттестации - контроль качества и уровня достижения результатов обучения по 

формируемым в соответствии с учебным планом компетенциям:  

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

УК-4.1. Выбирает на государственном и иностранном(ых) языке(ах) коммуникативно приемлемые стиль делового 

общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами 

Знает специфику артикуляционной базы немецкого языка; основные интонационные модели оформления речи, их 

функции и соотнесенность с коммуникативными типами высказываний. 

Умеет: распознавать формы и функции интонационных моделей в ходе взаимодействия с партнерами на немецком 

языке. 

Владеет: навыками идентификации фонем и отражения фонемной структуры слова в транскрипции при восприятии 

устного сообщения на немецком языке. 

 

Требование к процедуре оценки:  

Помещение: особых требований нет 

Оборудование: проектор, ноутбук 

Инструменты: не предусмотрено 

Расходные материалы: не предусмотрено 

Доступ к дополнительным справочным материалам: не предусмотрено 

Нормы времени: 90 минут 

 

Проверяемые компетенции:  

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах). 

 

Проверяемый индикатор достижения компетенции: 

УК-4.1. Выбирает на государственном и иностранном(ых) языке(ах) коммуникативно приемлемые стиль делового 

общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами.  

Проверяемые результаты обучения:  

Знает специфику артикуляционной базы немецкого языка; основные интонационные модели оформления речи, их 

функции и соотнесенность с коммуникативными типами высказываний. 

Умеет: распознавать формы и функции интонационных моделей в ходе взаимодействия с партнерами на немецком 

языке. 

Владеет: навыками идентификации фонем и отражения фонемной структуры слова в транскрипции при восприятии 

устного сообщения на немецком языке. 

 

Тип (форма) задания: Контрольная работа 

 

Пример типовых заданий (оценочные материалы):  

 

Kontrollarbeit 

1. Transkribieren Sie folgende Wörter! 

schießen , Sprache, Themen, Pferd, Äste,  Tuch, Arzt, Mayer, weg, Quadrat, Erde, Nelke, Märchen, Jagd. 

2. Intonieren Sie folgende Sätze! 

Viele Jahre trug der Esel Säcke. Nun gingen seine Kräfte zu Ende. Wir sitzen im Wohnzimmer. Das ist meine Tasche. Ihr neues 

Kleid ist blau. Dieser Mantel gehört Heinz. Wer ist das? Was ist das? Wo soll ich aussteigen? Wann kommt dein Bruder nach Hause? 

Mit wem stand der Bauer vor der Haustür? Gehst du morgen in die Uni mit Tilo? 

3. Geben Sie deutsche Äquivalenten! 

расстояние между зубами, язык, кончик языка, передняя спинка языка, боковые края языка, губы, уголки губ, полость 

рта, нёбо, твердое нёбо, небная занавеска, нос, десны, звонкий, глухой, равный ширине большого пальца, равный ширине 

мизинца, напряженный. 

 

Оценочный лист к типовому заданию (модельный ответ): контрольная работа оценивается по следующей шкале: 100-

86% - «5 б», 85-71% - «4 б», 70-56% - «3 б», менее 55 – «2 б». 
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Тип (форма) задания: фонетическое чтение (наизусть) выученных текстов. 

 

Пример типовых заданий (оценочные материалы):  

 

Haben Sie einen Globus? 

 

Haben Sie einen Globus? Da sehen Sie, wie klein Europa ist. Europa ist nur eine Halbinsel von Asien. Für Europa sagen wir oft 

auch „Abendland“, denn es ist ja der Westen der „Alten Welt“. Europa ist ungefähr so groß wie die USA, aber dieses kleine Europa 

spricht 80 Sprachen und 30 Staaten. 

Die europӓischen Grenzen sind: im Westen der Atlantische Ozean, im Süden das Mittelmeer, im Südosten das Schwarze Meer, 

im Osten der Ural und im Norden das Eismeer. 

Ungefӓhr 35% der Europӓer sprechen slawische-Sprachen, 30% germanische, 25% romanische Sprachen. Kleinere 

Sprachgruppen sind die baltische, die finisch-ugrische, die griechische, die keltische und die türkische. 

Die direkten Nachbarn Deutschlands sind: Dӓnemark, Polen, Tschechien, Österreich, die Schweiz, Frankreich, Luxemburg, 

Belgien und Holland. 

 

Es kam einmal der Herr sehr verdrießlich nach Hause 

 

Es kam einmal der Herr sehr verdrießlich nach Hause und setze sich zum Mittagessen. Da war die Suppe zu heiß oder zu kalt 

oder keines von beiden; aber genug, der Herr war verdrießlich. Er fasste daher die Schlüssel mit dem, was darinnen war, und warf sie 

durch das offene Fenster in den Hof hinab. 

Was tat hierauf der Diener? 

Kurz besonnen warf er das Fleisch, welches er eben auf den Tisch stellen wollte, der Suppe nach auch in den Hof hinab, dann 

das Brot, dann den Wein und endlich das Tischtuch mit allem, was noch darauf war. 

„Verwegener, was soll das sein?“ fragte der Herr und fuhr mit drohendem Zorn von dem Sessel auf. 

Aber der Bediente erwiderte ganz kalt und ruhig: „Verzeihen Sie mir, wenn ich Ihre Meinung nicht erraten habe. Ich glaubte, 

Sie wollen in dem Hofe speisen.“ 

 

Die Kölner 

Die Kölner sind wahrscheinlich typische Deutsche. Sie arbeiten und sie träumen. Beides tun sie total. Wenn sie träumen, 

vergessen sie zu arbeiten und wenn sie arbeiten, vergessen sie zu träumen. Die Kölner sind meistens fleißig, das beweisen unsere 

Bilder. 

Es gibt aber eine Geschichte, die Geschichte von den Kölner Heinzelmännchen. Keiner weiß genau, wie groß die 

Heinzelmännchen sind: zwölf Zentimeter? zwanzig Zentimeter? dreißig Zentimeter? Die Heinzelmännchen kommen in der Nacht 

und arbeiten für die Menschen - sie putzen und waschen und kochen und backen. Die Menschen müssen dann nicht arbeiten, sie 

liegen im Bett und die Heinzelmännchen tun alle Arbeit für sie. Aber nur für den, der mit den Heinzelmännchen sprechen kann, und 

leider kann das heute keiner mehr. 

Etwa 10 000 Menschen glauben diese Geschichte. Das sind alle dreijährigen Kölner. Denn jede Mutter erzählt die Geschichte 

ihrem Kind und das Kind glaubt sie, denn: Eltern lügen nicht. 

Aber vielleicht ist die Geschichte nur ein Traum. Wir müssen also arbeiten und auch die Kölner müssen arbeiten. Sie arbeiten 

das ganze Jahr, nur einen Monat lang träumen sie, der Traum heißt hier Karneval. In diesem Monat können die Kölner nicht so Recht 

denken. Alle sind ein bisschen verrückt ("jeck" nennen sie das). Die meisten Kölner sind sympathische Menschen, aber ganz 

besonders sympathisch sind die verrückten.  

 

 

Оценочный лист к типовому заданию (модельный ответ):   

 

2-4 балла – скорость речи заметно снижена, допускаются ошибки в интонационном и артикуляционном оформлении 

высказывания, наблюдаются фонематические ошибки. 

5-6 баллов – скорость речи снижена, делаются паузы, свидетельствующие о затруднениях в понимании предложений; 

отмечаются некоторые ошибки в интонационном оформлении высказывания и при произнесении разных типов 

ассимиляции. 

7-8 баллов – скорость речи достаточна; в целом отмечаются нормативное произношение слов в потоке речи и 

правильное интонационное оформление высказывания, допускаются незначительные погрешности в произнесении 

ассимилированных согласных. 

9-10 баллов – высокая скорость речи, адекватное использование основных интонационных моделей, соблюдение 

нисходящей ступенчатой шкалы, правильное произношение слов и всех типов ассимиляции в потоке речи. 

 

Проверяемый индикатор достижения компетенции: 

УК-4.1. Выбирает на государственном и иностранном(ых) языке(ах) коммуникативно приемлемые стиль делового 

общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами.  

Проверяемые результаты обучения:  

Знает специфику артикуляционной базы немецкого языка; основные интонационные модели оформления речи, их 

функции и соотнесенность с коммуникативными типами высказываний. 

Умеет: распознавать формы и функции интонационных моделей в ходе взаимодействия с партнерами на немецком 

языке. 
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Владеет: навыками идентификации фонем и отражения фонемной структуры слова в транскрипции при восприятии 

устного сообщения на немецком языке. 

 

Методические материалы, определяющие процедуру и критерии оценивания сформированности компетенций при 

проведении промежуточной аттестации  

 

Формой промежуточной аттестации по дисциплине «Практическая фонетика» является зачет с оценкой. В рамках 

рейтинговой системы контроля успеваемости обучающихся, экзамен формируется набором в течение семестра 

предусмотренной в программе дисциплины суммы баллов. Если возникает необходимость набрать недостающие баллы или 

улучшить свой результат, обучающийся выполняет задания промежуточного контроля и получает максимально 25 баллов.  

 Сумма баллов по всем модулям учебной дисциплины образует рейтинговую оценку по дисциплине за семестр. 

Оценивание дисциплины ведется в соответствии с Положением о текущем и промежуточном контроле.  Обучающийся, 

выполнивший все предусмотренные учебным планом задания и сдавший все контрольные мероприятия, получает итоговую 

оценку по дисциплине за семестр в соответствии со шкалой: 

 

Рейтинг 
Оценка на экзамене, 

дифференцированном зачёте 
Оценка на зачете 

86 – 100 отлично зачтено 

71 - 85 хорошо зачтено 

56 – 70 удовлетворительно зачтено 

0-55 неудовлетворительно не зачтено 

 

 


